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Como Funciona

03



Botão Potência/Volume + 

Cabo de carregamento USB-C

LED Indicador 

Botão Volume -

Botão Multifunções

Controles do fone de ouvido

CONTROLES DO FONE DE OUVIDO
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Ligado/ Desligado

Ligue os fones de ouvido:
Pressione e segure o botão Liga / Desliga / Volume + até que o 
indicador LED pisque em azul.
* Audrey dirá: “Welcome to Shokz”

Desligue os fones de ouvido:
Pressione e segure o botão Liga / Desliga / Volume + até que o 
indicador LED pisque em vermelho.
* Audrey dirá: “Power off”

LIGADO/ DESLIGADO

Botão Potência/Volume +
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1. Comece com o OpenRun desligado.
2. Pressione e segure o botão de volume até que o indicador 
LED pisque em vermelho e azul alternadamente.

3. Abra as configurações de Bluetooth do seu dispositivo e 
selecione "OpenRun Pro by Shokz."Audrey dirá "Connected".

Configurando

BLUETOOTH

OpenRun by Shokz conectado

Emparelhamento

EMPARELHAMENTO
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*Usar os fones de ouvido da maneira errada pode causar 
desconforto. Os transdutores devem ficar na frente de 
seus ouvidos.

Pegue os fones de ouvido, coloque-os 
atrás da base do pescoço,
posicione os ganchos de orelha em seus 
ouvidos e desfrute da sua música!

Como Usar

COMO USAR
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Botão Potencia/Volume +

Botão Volume -

Como alterar o volume:
Enquanto o áudio está tocando, ajuste o volume do fone de 
ouvido pressionando os botões de volume + ou volume -.

Opere os controles de volume 
enquanto o áudio é reproduzido.

Volume

*Ouvir con fones em volume alto pode afetar a audiçãoe mais o 
  audio ficará deturpada.

*Um "bipe" soará quando o volume estiver no máximo.

VOLUME
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Botão Multifunções

Botão Multifunções

Terminar chamada
Clique uma vez

Atender chamada
Clique uma vez

Clique uma vez
Tocar / pausar música

Próxima canção
Clique duas vezes enquanto a música está tocando

Clique três vezes enquanto a música está tocando
Canção anterior

BOTÃO MULTIFUNÇÕES
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Multifunction Button

Press and hold for 2 seconds 
when device is on standby

Double-click on standby

Activate voice assistant

Ignore a call

Redial last number

*Only applicable for phone calls, not online calls

Press and hold for 2 seconds 
during an incoming call

Press and hold for 2 seconds 
when receiving a second call

Answer call waiting and 
end current call

MULTIFUNCTION BUTTON

Click once

Click once

Play music

Pause music

Next song

Previous song

Click once

Click once during a call

Double-click while music is playing

Triple-click while music is playing

Double-click while on pairingSwitch language

Answer call

End call
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Botão Potencia/Volume +

Botão Volume -

Operar os controles enquanto o áudio 
não estiver sendo reproduzido

Verifique o status da bateria

Como verificar o status da bateria: 
Clique no botão volume + ou volume - enquanto a música 
está em pausa, Audrey informará o status da bateria: 
* “Battery high/Battery medium/Battery low/Charge me” 
(Bateria alta / Bateria média / Bateria fraca / Carregue-me). 

VERIFIQUE O STATUS DA BATERIA
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Recursos extra
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Modo Vocal Booster:
Frequências intermediárias aprimoradas

para audiolivros, podcasts, etc.

Modo padrão:
Frequência balanceada para ouvir música

Modos de equalização (EQ)

MODOS DE EQUALIZAÇÃO (EQ)
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*Audrey dirá: “EQ changed”

Botão Potencia/Volume +

Botão Volume -

Operar os controles enquanto 
a música está tocando

Como mudar o modo EQ:
Pressione e segure ambos os botões (Botão Potencia/
Volume + e Botão Volume -), enquanto a música está tocando 
até ouvir um bipe.

Mudar o modo de equalização (EQ)

MUDAR O MODO DE EQUALIZAÇÃO (EQ)

14



Emparelhamento multiponto

EMPARELHAMENTO MULTIPONTO

Alterne entre dois dispositivos perfeitamente 
com emparelhamento multiponto. 

Emparelhar dois dispositivos
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Operar os controles com os 
fones de ouvido desligados.

1. Comece com os fones de ouvido desligados.

2. Pressione e segure volume + até que Audrey diga “Pairing” e 

o indicador LED pisque em vermelho e azul alternadamente.

Audrey dirá: “Pairing”. 

Emparelhamento multiponto

EMPARELHAMENTO MULTIPONTO
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Botão Potencia/Volume +

3. Pressione e segure o botão multifuncional e o botão de 

volume + até que Audrey diga "Multipont enabled ".

Botão Multifunções

Audrey dirá “Multipoint enabled”.

EMPARELHAMENTO MULTIPONTO
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Primeiro Dispositivo

4. Abra o menu Bluetooth® do primeiro dispositivo e selecione 
"OpenRun by Shokz". Audrey dirá "Conected".
5. Desligue seus fones de ouvido.

Configurando

BLUETOOTH

OpenRun by Shokz conectado

Audrey dirá “Connected”

EMPARELHAMENTO MULTIPONTO
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Segundo dispositivo

Bluetooth : ligado

OpenRun by Shokz
conectado

6. Entre novamente no modo de emparelhamento 
pressionando e segurando volume + até Audrey dizer “Pairing” 
e o indicador LED piscar em vermelho e azul alternadamente.

7. Abra o menu Bluetooth® do segundo dispositivo e selecione 
"OpenRun by Shokz". Audrey dirá "Connected".

8. Desligue seus fones de ouvido.

Audrey will say "connected".

EMPARELHAMENTO MULTIPONTO
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Segundo dispositivoPrimeiro dispositivo

EMPARELHAMENTO MULTIPONTO

9.Ligue seus fones de ouvido. Seus fones de ouvido agora 
estão conectados a ambos os dispositivos.

Você ouvirá um bipe e, em seguida, 
Audrey dirá “Welcome to Shokz, connected. 
Second device connected”.

Configurando

BLUETOOTH

OpenRun by Shokz conectado

Bluetooth : ligado

OpenRun by Shokz
conectado
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Desligando o emparelhamento 
multiponto

Opere os controles com os fones 
de ouvido desligados.

1. Comece com os fones de ouvido desligados.

2. Pressione e segure volume + até que Audrey diga “Pairing” e 

o indicador LED pisque em vermelho e azul alternadamente.

Audrey dirá: “Pairing”

DESLIGANDO O EMPARELHAMENTO MULTIPONTO
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Botão Volume -

Botão Multifunções

Audrey dirá: “Multipoint disabled”

3. Pressione e segure o botão multifuncional e o botão de 

volume - até que Audrey diga "Multipoint disabled".

DESLIGANDO O EMPARELHAMENTO MULTIPONTO
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Audrey will say “pairing”

Restore Factory Settings
Operate controls with
headphones powered off.

1. Start with your headphones powered off.

2. Press and hold Volume + until Audrey will say “pairing”

and the LED indicator flashes red and blue alternately.

RESTORE FACTORY SETTINGS
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Volume - Button

Power/Volume + Button

Multifunction Button

RESTORE FACTORY SETTINGS

3.Press and hold the multifunction button, Volume – button 
and Volume + button until hear two beeps and feel the 
vibration.

4.Turn your headphones off. OpenRun is now reset and can 
be re-paired to your device.
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Siga as instruções quando os fones 
de ouvido estiverem desligados.

1. Comece com os fones de ouvido desligados.

2. Pressione e segure volume + até que Audrey diga “Pairing” 

e o indicador LED pisque em vermelho e azul alternadamente.

Audrey dirá: “Pairing”

Alterar idioma
Seus fones de ouvido têm quatro idiomas integrados:
chinês, inglês, japonês e coreano.

ALTERAR IDIOMA
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3. Pressione duas vezes o botão multifuncional. Os idiomas 
foram alterados quando você ouve o idioma correspondente.

Botão Multifunções

ALTERAR IDIOMA
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Cuidado e 
manutenção
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Quando os fones de ouvido estão com a bateria fraca, 
haverá um aviso “charge me” e a luz vermelha piscará 
intermitentemente. Use o Cabo de carregamento USB-C
correspondente para carregar.
O indicador LED ficará vermelho durante o processo de 
carregamento e os fones de ouvido desligarão 
automaticamente. O indicador LED mudará de vermelho para 
azul quando o carregamento for concluído.

Dicas de carga
Os fones de ouvido desligarão automaticamente 
durante o carregamento.

DICAS DE CARGA

Carregando concluídoCarregando
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Seus fones de ouvido são cobertos por uma garantia.

Visite nosso site em https://shokz.com/pages/warranty-landing

para obter detalhes sobre a garantia limitada.

Para registrar seu produto, baixe o aplicativo Shokz.

*A falha no registro não afetará seus direitos de garantia 

limitada.

Garantia

GARANTIA
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Se você tiver qualquer problema ou dúvida,
visite https://shokz.com/pages/faq
para mais suporte!

Soluçao de problemas

SOLUÇAO DE PROBLEMAS
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OPENRUN

 Fones de ouvido 
OpenRun Pro * 1

Pacote 
OpenRun* 1

Declaração 
legal * 1

LegalUser Guide

Cabo de carregamento 
USB-C * 1

Guia do 
usuário * 1

O que está na Caixa

Se qualquer parte de seu produto estiver danificada ou faltando, 
não use-o. Entre em contato com o revendedor autorizado 
Shokz ou com o atendimento ao cliente Shokz.

*Observe que o envelope da embalagem pode variar 
dependendo da região de venda.

O QUE ESTÁ NA CAIXA

Caixa 
OpenRun Pro * 1
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